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Monumenta Liturgica Beneventana 
Program badañ nad œredniowiecznymi rêkopisami 

z po³udniowych W³och i Dalmacji

Badania nad rêkopisami zapisanymi wyrazistym i piêknym po³udniowo-
w³oskim i dalmatyñskim pismem, zwanym benewentañskim, maj¹ ju¿ wielolet-
ni¹ tradycjê. Opini¹ klasycznego opracowania w tym zakresie cieszy siê opu-
blikowana w 1914 r. przez Oxford University Press praca E.A. Lowe'a pt. The
Beneventan Script. Autor ten, podobnie jak jego poprzednicy, koncentrowa³ sw¹
uwagê na samym piœmie, w mniejszym zaœ zakresie interesowa³ siê zawartoœci¹
rêkopisów spisanych tym pismem. Po 1914 r. Lowe nie zaprzesta³ rejestrowania
zabytków pisma benewentañskiego, dodaj¹c jeszcze przesz³o 625 pozycji do
wczeœniejszego spisu, ale czyni³ to ju¿ raczej przygodnie. Rezultatem jego póŸ-
niejszych poszukiwañ by³ nowy inwentarz opublikowany w 1962 r.1 Podczas 
gdy Lowe interesowa³ siê przede wszystkim pismem, inni badacze, pos³uguj¹c
siê wynikami jego dociekañ, podjêli studia nad wybranymi zagadnieniami doty-
cz¹cymi zawartoœci i zdobnictwa samych rêkopisów. René-Jean Hesbert na
przyk³ad zainteresowa³ siê aspektami muzycznymi rêkopisów benewentañ-
skich, a Myrtilla Avery zajê³a siê ich iluminacjami (np. w s³ynnych zwojach
Exultet). Badania te prowadzone by³y przede wszystkim w oparciu o metody
tradycyjne i w wielkiej mierze czerpa³y z dokonañ Lowe'a, zw³aszcza w zakresie
datacji i lokalizowania poszczególnych rêkopisów.

Badania nad rêkopisami zapisanymi pismem benewentañskim zaczê³y wkra-
czaæ na inne pola wraz z rozpoczêciem prac nad poprawion¹ i  uzupe³nion¹ edy-
cj¹ klasycznej pracy Lowe'a2. Reedycjê tê przygotowa³a do druku Virginia Brown,
by³a asystentka Lowe'a w Institute for Advanced Study w Princeton. Zadanie to
powierzyli jej: Julian Brown, Augusto Campana i Guilelmo Cavallo. W trakcie
pracy nad tym wydawnictwem V. Brown przyby³a do Pontifical Institute of Me-
dieval Studies w Toronto i zaczê³a zwracaæ siê do mnie i do moich doktorantów
z proœbami o identyfikacjê treœci licznych nowych przyk³adów pisma benewen-
tañskiego. Przyczyna, dla której jej wybór pad³ na mnie by³a prosta – prawie

1 Elias Avery Lowe, A New List of Beneventan Manuscripts, w: Collectanea Vaticana in honorem A.
M. card Albareda, Vaticano 1962, s. 211-244.

2 E. A. Lowe, The Beneventan Scripts: A History of the South Italian minuscula, 2nd ed. prepared and
enlarged by V. Brown, t. 1-2, Roma 1980.
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wszystkie zawiera³y treœci liturgiczne, a zarówno E.A. Lowe jak i V. Brown po-
trafili je okreœlaæ tylko w najogólniejszym zakresie, jako liturgica.

W 1980 r., gdy poprawiona wersja klasycznego dzie³a E.A. Lowe'a siê ju¿
ukaza³a, podda³em szczegó³owemu przegl¹dowi wszystkie zawarte w niej mate-
ria³y i ku swemu wielkiemu zaskoczeniu stwierdzi³em, ¿e przesz³o 70% ca³oœci
to rêkopisy o charakterze liturgicznym. Dla porównania podam, ¿e liturgica
uchodz¹ za najwiêkszy segment ca³oœci zachowanych rêkopisów ³aciñskich 
– ich udzia³ szacuje siê na oko³o 15%. Tak wiêc, je¿eli przyt³aczaj¹ca wiêkszoœæ
rêkopisów spisanych pismem benewentañskim mia³a charakter liturgiczny, nie
sposób odrzuciæ tezy, i¿ pismo to by³o liturgicznym par excellence. Jego liter-
nictwo ma wygl¹d dostojny, wyrazisty i piêkny; poza tym sprawia³o wra¿enie
„konserwatywnego”, w znaczeniu staroœwieckiego. Z tych samych powodów –
wywarcia na czytelniku efektu dawnej, konserwatywnej prezencji – dla których
czcionka gotycka s³u¿y³a do drukowania ksi¹g liturgicznych jeszcze w dwu-
dziestym wieku, w œredniowieczu w po³udniowej Italii i na wybrze¿u dalmatyñ-
skim pos³ugiwano siê pismem benewentañskim.

Nastêpny krok zosta³ uczyniony w pocz¹tkach lat osiemdziesi¹tych XX w. 
i dotyczy³ datowania pisma benewentañskiego. Poœród pozycji odkrytych przez
E. A. Lowe'a po 1914 r. znajduje siê niewielki libellus z Caiazzo w po³udniowych
W³oszech, odrestaurowany i zdeponowany w bibliotece watykañskiej. Lowe
zidentyfikowa³ jego tekst jako oficjum liturgiczne na œwiêto Bo¿ego Cia³a, a jego
doœwiadczone oko zadatowa³o pismo na wiek XII. Gdy siê zapozna³em z t¹ data-
cj¹ pe³en podniecenia stwierdzi³em, ¿e w takim razie owo s³ynne oficjum, og³o-
szone przez papiestwo w 1264 r., wbrew temu co utrzymywa³o wielu znawców
twórczoœci wielkiego dominikanina, nie mog³o byæ dzie³em œw. Tomasza z Akwi-
nu. Niezw³ocznie zamówi³em reprodukcje fotograficzne tego zabytku, a kiedy je
otrzyma³em poprosi³em dwoje najwybitniejszych znawców paleografii w Ponti-
fical Institute of Medieval Studies – Leonarda Boyle'a i Virginiê Brown – o zada-
towanie pisma. Obydwoje wypowiedzieli siê za wiekiem XII, czyli za datacj¹
mniej wiêcej o sto lat wczeœniejsz¹ ni¿ dotychczas uwa¿ano, ¿e œw. Tomasz
spisa³ to oficjum, a papiestwo je zatwierdzi³o. I tak w nadziei, ¿e stojê u progu
odkrycia naukowego, zasiad³em do przepisywania „Ksi¹¿eczki z Caiazzo”.
Tymczasem w tekœcie znalaz³em wzmiankê o papie¿u Urbanie IV (1261-1264) 
i jego bulli Transiturus, która ustanawia³a œwiêto Bo¿ego Cia³a w 1264 r. Oka-
za³o siê wiêc, ¿e pismo, które dla szeregu wybitnych autorytetów z dziedziny
paleografii, posiada³o cechy dwunastowiecznego, faktycznie powsta³o o ca³e sto
lat póŸniej – innymi s³owy pismo to mia³o wybitnie zachowawczy charakter.

W tym samym czasie pracowa³em tak¿e nad innymi pismami. Bada³em tek-
sty zapisane pismem wizygockim, wywodz¹cym siê z Pó³wyspu Iberyjskiego.
Podobnie jak teksty spisane benewentan¹, rêkopisy wizygockie mia³y przede
wszystkim charakter liturgiczny, jakkolwiek zabytków tego pisma by³o zdecy-
dowanie mniej ni¿ benewentañskich. Jednoczeœnie od jakiegoœ ju¿ czasu by³o
wiadomo, ¿e wiele spoœród rêkopisów wizygockich, zw³aszcza wywodz¹cych
siê z Toledo, tradycyjnie datowano na wiek XI, podczas gdy faktycznie powsta³y
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w wieku XIII. Rodzi³o siê wiêc podejrzenie, ¿e i w przypadku zabytków bene-
wentañskich mo¿emy mieæ do czynienia ze zbyt wczesnymi datacjami.

Potwierdzenie, ¿e owo podejrzenie jest uzasadnione, przysz³o szybciej ni¿
mo¿na siê by³o spodziewaæ – dostarczy³ go kolega, który opracowywa³ notacjê
muzyczn¹ w rêkopisach benewentañskich, Thomas Forrest Kelly z Harvardu.
Badacz ten odkry³, ¿e zapis muzyczny w wielu rêkopisach datowanych przez
Lowe'a na wiek XI pochodzi z wieku XIII, a nawet póŸniej3. Okaza³o siê wiêc, ¿e
ca³oœæ datowania materia³ów paleograficznych zaproponowanych przez Lowe'a
wymaga ponownego rozwa¿enia.

W tym miejscu trzeba by³o zadaæ pytanie: jak najlepiej tego dokonaæ? Przez
ca³e lata uwa¿ano, jakkolwiek przekonanie to nie by³o szeroko rozpowszechnio-
ne, ¿e rêkopisy liturgiczne s¹ naj³atwiejsze w datowaniu i odnajdywaniu miej-
sca ich pochodzenia ze wzglêdu na zawarte w nich kalendarze, specyficzne
imiona, daty i lokalizacje. Dlatego te¿ zespó³ z³o¿ony z Virginii Brown, mojej
osoby, a tak¿e kilku doktorantów zajmuj¹cych siê liturgi¹ œredniowieczn¹, roz-
pocz¹³ badania nad rêkopisami zawieraj¹cymi oficjum, poszukuj¹c w nich œla-
dów dat i proweniencji.

Jedna z pierwszych grup rêkopisów przebadana przez Virginiê Brown sk³a-
da³a siê z modlitewników, zadatowanych przez Lowe'a na podstawie kryteriów
paleograficznych na XIV wiek. Wnikliwsze studia nad zawartymi w nich litania-
mi i modlitwami poœwiêconymi konkretnym osobom pozwoli³y Virginii Brown
stwierdziæ, ¿e kodeksy te pochodz¹ z Neapolu oraz ¿e spisano je pod koniec XVI w.
Nasze podejrzenia, ¿e datacje zaproponowane przez E. A. Lowe'a s¹ zbyt wczes-
ne oraz ¿e uwa¿ne zbadanie tekstów pozwoli przedstawiæ znacznie bardziej pre-
cyzyjne ustalenia zarówno co do datacji, jak i proweniencji zosta³y potwierdzone
raz jeszcze.

Na uruchomienie programu badawczego poœwiêconego pismu benewentañ-
skiemu – „Monumenta Liturgica Beneventana” – wp³yn¹³ jeszcze jeden czyn-
nik, jak dotychczas przeze mnie nie wymieniony. Po opublikowaniu poprawio-
nego i uzupe³nionego wydania klasycznej pozycji Lowe'a nasz Instytut sta³ siê
miejscem, do którego z ca³ego œwiata nadsy³ano powiadomienia o odkrywaniu
nowych przyk³adów pisma benewentañskiego. Pojedyncze osoby, biblioteki
oraz domy aukcyjne i antykwariusze tacy jak Sotheby's czy Bernard Quaritch
dos³ownie zalewali nas nowymi informacjami i proœbami o ekspertyzy w spra-
wie datowania i okreœlania proweniencji konkretnych zabytków. Co wiêcej,
Instytut zgromadzi³ w ten sposób spor¹ kolekcjê podobizn fotograficznych. Od
chwili wydania poprawionej wersji pracy Lowe'a wzbogaciliœmy siê o przesz³o
2000 nowych przedtem nieznanych odkryæ. Ponadto, dla prac nad tymi nowy-
mi materia³ami, tak jak wczeœniej w trakcie prac nad reedycj¹ Lowe'a, bibliote-
ka instytutowa naby³a liczne publikacje z dziedziny paleografii, liturgii, historii,
historii sztuki oraz muzykologii.

Monumenta Liturgica Beneventana

3 T. F. Kelly, The Beneventan Chant, Cambridge 1989.



Zbieganie siê w naszym Instytucie dociekañ paleograficznych i liturgicz-
nych, w przypadku pisma benewentañskiego sugerowa³o podjêcie szerokiego
programu badawczego. W owych czasach, to znaczy na pocz¹tku oraz w po³o-
wie lat osiemdziesi¹tych ubieg³ego stulecia, nie by³o jeszcze wzorców, na któ-
rych mogli byœmy siê oprzeæ, ale mimo to postanowiliœmy uruchomiæ projekt
pod nazw¹: „Monumenta Liturgica Beneventana”. Program ten od samego po-
cz¹tku cieszy siê szczodrym wsparciem ze strony Social Sciences and Huma-
nities Research Council of Canada, zawsze lokuj¹c siê w pierwszej pi¹tce pro-
pozycji przed³o¿onych komisji zajmuj¹cej siê studiami z zakresu mediewistyki,
filozofii oraz religioznawstwa.

Od samego pocz¹tku by³o oczywiste, ¿e rêkopisy spisane pismem benewen-
tañskim odbijaj¹ nie tylko lokalny ryt lub zwyczaj zwany benewentañskim, ale
tak¿e ryty i zwyczaje pobliskiej diecezji rzymskiej, a tak¿e najeŸdŸców bizan-
tyjskiech, normañskich oraz andegaweñskich, obecnych w ca³ej „strefie bene-
wentañskiej”, rozci¹gaj¹cej siê od po³udniowej Italii a¿ po wybrze¿e dalmatyñ-
skie od Istrii do Albanii. Zabytki rytów obecnych w ca³ej „strefie benewentañ-
skiej” odzwierciedlaj¹ niebywa³e bogactwo oraz polityczn¹, spo³eczn¹ i kulturo-
w¹ z³o¿onoœæ regionu po³udniowo-adriatyckiego w wiekach œrednich.

Badania nad rytua³em tego regionu, podjête w ramach programu „Monu-
menta Liturgica Beneventana”, obejmuj¹ szereg wzajemnie powi¹zanych celów.
Po pierwsze zbiory mikrofilmowe i fotograficzne odnoœnych rêkopisów by³y 
i nadal s¹ systematycznie powiêkszane, tak ¿e obecnie s¹ najpowa¿niejsz¹ ko-
lekcj¹ w tym zakresie na ca³ym œwiecie, przyci¹gaj¹c licznych naukowców z za-
granicy, którzy czêsto odwiedzaj¹ je osobiœcie lub zwracaj¹ siê listownie z proœ-
bami o informacje. Po wtóre, praktycznie wszystkie kodeksy liturgiczne spisa-
ne benewentan¹ zosta³y wyczerpuj¹co opisane tak pod wzglêdem kodykolo-
gicznym, jak i paleograficznym, a wyniki tych badañ w³¹czone do specjalnej
komputerowej bazy danych. Po trzecie, transkrypcje tekstów liturgicznych 
z badanych rêkopisów s¹ systematycznie wprowadzane do skomputeryzowane-
go repertorium, które zostanie wykorzystane w czwartym celu programu: przy-
gotowywanych edycjach krytycznych oraz badaniach monograficznych, po-
œwiêconych ró¿nym rodzajom ksi¹g liturgicznych spisanych pismem benewen-
tañskim. Pi¹ty cel obejmuje wydawanie i studiowanie zgromadzonych mate-
ria³ów rêkopiœmiennych w ramach szkolenia doktorantów w ró¿nych dyscypli-
nach wiedzy, które musz¹ byæ opanowane w ramach studiów mediewistycznych
– jak dot¹d w Pontifical Institute of Medieval Studies przygotowano w tym
zakresie dziewiêæ rozpraw doktorskich i licencjackich. Szósty cel dotyczy pub-
likowania wyników naszych badañ nie tylko na zewn¹trz naszej placówki, lecz
tak¿e w ramach serii wydawanych przez Instytut. W ramach periodyku „Me-
dieval Studies” ustanowiliœmy w tym celu podseriê zatytu³owan¹ „Miscellanea
Beneventana”, dwanaœcie zeszytów której ukaza³o siê ju¿ w druku. Druga pod-
seria wspomnianego czasopisma naukowego nosi tytu³ „Parerga Beneventana”
– publikujemy w niej drobne, choæ wa¿kie, odkrycia dotycz¹ce innych pism ni¿
benewentañskie, a które zosta³y dokonane przy okazji poszukiwañ zabytków
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naszego g³ównego obiektu zainteresowañ. Oprócz artyku³ów zamieszczanych 
w czasopismach publikujemy tak¿e seriê ksi¹¿kow¹, w której wydawane s¹ 
monografie i edycje; seria ta nosi miano Monumenta Liturgica Beneventana. Siód-
mym celem programu jest wspó³praca z programami badawczymi innych insty-
tucji, zajmuj¹cymi siê problemami obejmuj¹cymi studia nad kodeksami litur-
gicznymi spisanymi pismem benewentañskim. W tym zakresie cz³onkowie
naszego zespo³u wspó³pracowali z Dom Jean Mallet, OSB oraz Dom André Thi-
baut, OSB posi³kuj¹c wspomnianych uczonych w pracach nad ich monumental-
nym katalogiem rêkopisów w piœmie benewentañskim zachowanych w Bib-
lioteca Capitolare w Benewencie, a tak¿e z francusk¹ Fondation Royaumont 
w ramach badañ nad katedr¹ w tym samym mieœcie, jej dorobkiem muzycz-
nym i kulturalnym.

Wszystkie te przedsiêwziêcia s¹ realizowane na bie¿¹co i bêd¹ kontynuowa-
ne, ale program rozwija siê tak¿e w nowych kierunkach. Jednym z zaskakuj¹-
cych rezultatów, które osi¹gnêliœmy w trakcie pracy, by³o odkrycie du¿ej iloœci
dotychczas nieznanych zabytków pisma benewentañskiego. Wszystkie zosta³y
opisane w cyklu Virginii Brown „Second New List” publikowanym w „Miscella-
nea Beneventana”. Wiele z tych odkryæ to obiekty nies³ychanie interesuj¹ce.
Odnalezione zosta³o na przyk³ad bifolium zawieraj¹ce greckie nabo¿eñstwo do
œw. Jana Chryzostoma zapisane literami ³aciñskimi w piœmie benewentañskim.
Bifolium to, przechowywane w bibliotece Bryn Mawr College w Pennsylvanii,
pierwotnie by³o zapewne elementem ksi¹¿ki sporz¹dzonej dla ³aciñskojêzycz-
nego kap³ana, którego obowi¹zki obejmowa³y odprawianie mszy dla grecko-
jêzycznych wiernych w po³udniowej Italii. Wiemy, ¿e wypadki tego rodzaju
zdarza³y siê w miejscach takich jak klasztor na Monte Cassino. Pomijaj¹c oczy-
wisty aspekt dwujêzycznej kultury w tym regionie, wspomniane bifolium budzi
zainteresowanie z jeszcze jednego powodu: nale¿y ono do najwczeœniejszych
rêkopiœmiennych œwiadectw liturgii bizantyjskiej spisanej pismem greckim lub
³aciñskim.

Inne wyj¹tkowe odkrycie uczynione zosta³o kilka lat temu, gdy przegl¹dal-
iœmy Compactiones w samym klasztorze montekasyñskim. Compactiones za-
wieraj¹ destrukty – fragmenty rêkopisów podartych lub przeznaczonych na
oprawy innych ksi¹¿ek. W jednej z teczek odnaleŸliœmy kartê zapisan¹ jedno-
stronnie, u góry i u do³u której widoczne by³y naciêcia na szycie, takie same jak
w s³ynnych zwojach Exultet, wykorzystywanych w trakcie Wigilii Paschalnej,
jednym z najbardziej uroczystych nabo¿eñstw w Koœciele Zachodnim. Przez
ca³e lata wyra¿a³em przekonanie, ¿e prêdzej czy póŸniej odnaleziony zostanie
zwój u¿ywany w trakcie drugiej najbardziej uroczystej celebry w Koœciele, przy-
padaj¹cej na Wielki Pi¹tek. I rzeczywiœcie okaza³o siê, ¿e karta odkryta na
Monte Cassino nale¿a³a do takiego rotulusa i zawiera Orationes solemnes przy-
padaj¹ce na to œwiêto; modlitwy te pochodz¹ z okresu poprzedzaj¹cego wprowa-
dzenie liturgii rzymskiej.

Odkrycia dotycz¹ce datowania rêkopisów okaza³y siê równie ciekawe, jak
dwa wy¿ej opisane wypadki. Kilka lat temu na przyk³ad znaleziony zosta³ naj-
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starszy z dotychczas znanych przyk³adów pisma benewentañskiego, pocho-
dz¹cy z koñca VIII w. Odkry³em go przypadkowo kartkuj¹c drukowane ksiêgi
liturgiczne w Benewencie, które nawiasem mówi¹c przechowywane s¹ oddziel-
nie od rêkopisów. Starodruk ów by³ naprawiony przy pomocy fragmentów per-
gaminowych z wieku VIII. Równie interesuj¹ce pod wzglêdem datacji wydaj¹
siê odnalezione przyk³ady z wieku XVI, a nawet – co nas wielce zaskoczy³o 
– przypadek imitacji pisma benewentañskiego z wieku XVIII. Odkryty zosta³ on
w Neapolu, w Biblioteca della Societa Napoletana di Storia Patria. Jest to kopia
dawniejszego, dwunastowiecznego kodeksu, który zagin¹³. Owa kopia zawiera
rozporz¹dzenia liturgiczne reguluj¹ce Collegio degli Ebdomadari w katedrze
neapolitañskiej; spisano go w wieku XVIII dla podtrzymania liturgicznych pre-
rogatyw Collegio, zagro¿onych przez roszczenia kanoników katedralnych. Pi-
sarz usi³owa³ skopiowaæ sw¹ podstawê wiernie, ale mimo wysi³ków nie uda³o
mu siê sprostaæ wszystkim wymaganiom klasycznej formy pisma benewentañ-
skiego. Tak wiêc rêkopis ten dostarcza nam najm³odszego przyk³adu oma-
wianego pisma, jakkolwiek ma on charakter imitacyjny.

Tylko nieliczne nowoodkryte zabytki pisma benewentañskiego zawdziêcza-
my informacjom przekazanym przez innych badaczy, bibliotekarzy, archiwistów
czy antykwariuszy; znakomita wiêkszoœæ znalezisk zosta³a zauwa¿ona w trakcie
systematycznej kwerendy prowadzonej przez cz³onków zespo³u „Monumenta
Liturgica Beneventana” w archiwach koœcielnych lub przegl¹dania drukowa-
nych woluminów, zawieraj¹cych wyklejki, strony przybyszowe lub inne zapisa-
ne interesuj¹cym nas pismem destrukty, wykorzystywane w oprawach itp. Fakt,
i¿ zabytki te odkrywane s¹ dopiero teraz nie powinien budziæ niczyjego zdziwie-
nia – Lowe bardzo rzadko poszukiwa³ przyk³adów pisma benewentañskiego 
w archiwach i nie przegl¹da³ systematycznie inkunabu³ów i starych druków
podczas swych odwiedzin w „strefie benewentañskiej”. Co wiêcej, wiêkszoœæ
archiwistów i bibliotekarzy nie jest profesjonalnie przygotowania do rozpoz-
nawania pisma benewentañskiego w rêkopiœmiennych materia³ach, którymi siê
opiekuj¹. Tak wiêc dziêki podjêciu systematycznych poszukiwañ w archiwach
koœcielnych oraz kolekcjach inkunabu³ów wiêkszych bibliotek odnalezione
zosta³y dziesi¹tki nowych przyk³adów. Podobnie jak w przypadku poprzednich
odkryæ wiêkszoœæ nowych znalezisk równie¿ okaza³a siê nale¿eæ do dziedziny
liturgii. Materia³y archiwalne s¹ szczególnie cenne, poniewa¿ fragmenty bene-
wentañskie czêsto zawieraj¹ zapisy notarialne albo s¹ do³¹czone do dokumen-
tów, które mog¹ wskazywaæ na ich czas powstania i proweniencjê. Owe prze-
s³anki pochodzenia archiwalnego niejednokrotnie potwierdzaj¹ niepewne
wnioskowania wynikaj¹ce z przes³anek paleograficznych. Naturaln¹ kolej¹
rzeczy, w nadziei na dalsze odkrycia, w najbli¿szych latach przeszukiwane bêd¹
systematycznie kolejne koœcielne zbiory archiwalne i biblioteczne.

Jedno z bardziej interesuj¹cych odkryæ w ci¹gu ostatnich dwóch lat wi¹¿e
siê z fragmentami pochodz¹cymi z klasztorów franciszkañskich, takich jak do-
my w Falconara Marittima, L'Aquila, Lanciano oraz w Neapolu. Okaza³o siê, ¿e
poszukuj¹c ksi¹¿ek dla swych bibliotek franciszkanie, którzy nie pos³ugiwali siê
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pismem benewentañskim tak czêsto jak na przyk³ad benedyktyni, zbierali 
tak¿e rêkopisy spisywane tym pismem, by je przepisaæ innym liternictwem, 
a nastêpnie wykorzystaæ w charakterze makulatury do opraw, wyklejek, grzbie-
tów ksi¹¿kowych itp. W zwi¹zku z tym ustaleniem w chwili obecnej przeszuku-
jemy setki rêkopisów w archiwach i bibliotekach zwi¹zanych z zakonem fran-
ciszkañskim w po³udniowych W³oszech i w Dalmacji.

Prawdopodobnie najbardziej interesuj¹ce odkrycia z ostatnich lat dotycz¹
kodeksów z palimpsestami benewentañskimi, rêkopisów zawieraj¹cych wtórny
materia³ pisarski – karty pergaminowe z których usuniêto wczeœniejsze dawne
teksty liturgiczne, by nanieœæ nowsze treœci. Bez w¹tpienia, najbardziej fascynu-
j¹ce poœród tych to przechowywane we florenckiej Biblioteca Medicea-Lauren-
ziana unikatowe teksty i notacje muzyczne rodem z Neapolu, wytarte, by uczy-
niæ miejsce dla s³ynnych autografów Boccaccia. Przez ca³e wieki studiowa³o je
dziesi¹tki badaczy renesansu, a jednak ¿aden z nich nie zainteresowa³ siê bene-
wentañsk¹ warstw¹ zawart¹ pod spodem. Dopiero Virginia Brown wykaza³a 
w swej znakomitej pracy, ¿e rêkopis pierwotnie powsta³ miêdzy 1250 a 1300 i by³
gradua³em u¿ywanym w neapolitañskim klasztorze ¿eñskiem oraz, ¿e wskazu-
je na wp³ywy fanciszkañskie w liturgii benedyktynek. Dowodzi tego przeplata-
nie siê rubrykacji benedyktyñskiej i franciszkañskiej. Virginia Brown zidenty-
fikowa³a rzeczony konwent z klasztorem S. Maria Donnaregina, który uleg³
trzêsieniu ziemi w 1293 r. Po katastrofie zosta³ odbudowany i przekszta³cony 
w konwent franciszkanek przy wspomo¿eniu ¿ony Karola II Andegaweñskiego,
królowej Marii wêgierskiej, która by³a gor¹c¹ zwolenniczk¹ tego zakonu. Fran-
ciszkanki ewidentnie nie potrzebowa³y ju¿ wspania³ego starego gradua³u, hyb-
rydy liturgii benedyktyñskiej i franciszkañskiej, tym bardziej, ¿e dziêki hojnoœ-
ci królowej mia³y dostêp do ksi¹g czysto franciszkañskich. W ten sposób rêko-
pis, jako nieprzydatny ju¿ siostrom, trafi³ na dwór andegaweñski. Dwór ten, jak
równie¿ ³aski rodziny królewskiej, by³y celem starañ Boccaccia. Poeta dosta³
siê nañ dziêki kontaktom swego ojca i najprawdopodobniej dziêki tym samym
kontaktom wszed³ w posiadanie niepotrzebnej ju¿ nikomu ksiêgi, któr¹ roz-
cz³onkowa³, oczyœci³ ze starego pisma i wykorzysta³ dla wpisania swych s³ynnych
autografów.

Poza palimpsestami „boccacciañskimi” cz³onkowie naszego zespo³u odkryli
wiele innych, nierozpoznanych przedtem palimpsestów z pismem benewen-
tañskim (zdarza³y siê nawet wypadki kart dwukrotnie zczyszczanych i ponown-
ie zapisywanych). Niektóre z nich okaza³y siê bardzo wa¿ne ze wzglêdu na wiek
lub zawartoœæ: np. fragmenty rytów ca³kowicie zaginionych. Praca z palimpses-
tami zosta³a w ostatnich latach ca³kowicie zrewolucjonizowana poprzez zasto-
sowanie nowych technik zwi¹zanych z fotografi¹ w ultrafiolecie, skanowaniem
cyfrowym oraz identyfikacj¹ w oparciu o komputerowe bazy danych materia³ów
liturgicznych. (Bardzo wiele w tym zakresie zawdziêczamy wczeœniejszym pra-
com Dom Albana Dolda i kierowanego przezeñ Palimpsestinstitut w Beuron.)
Chocia¿ w pe³ni profesjonalne badania palimpsestów mog¹ byæ prowadzone
tylko in situ, mimo to postêpy w technice fotografii ultrafioletowej umo¿liwi³y
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prowadzenie czêœci prac w Kanadzie. Zastosowanie skanerów komputerowych,
które umo¿liwiaj¹ modyfikowanie obrazów na ekranie, znacznie pomog³o 
w identyfikacji nierozpoznawalnych przedtem tekstów. Podobnie cyfrowe bazy
danych tekstów liturgicznych, stworzone przez cz³onków naszego zespo³u oraz
doktorantów zatrudnianych przez „Monumenta Liturgica Beneventana”, umo-
¿liwi³o rozpoznawanie in situ d³u¿szych tekstów, które przedtem wymyka³y siê
badaczom.

Ubocznym rezultatem skomputeryzowania procesu opisywania kodeksów 
– rezultatem nies³ychanie spektakularnym – jest ponowne „po³¹czenie” sporej
liczby membra disiecta, fragmentów rodem z jednego rêkopisu, które zosta³y
oderwane od siebie i rozproszone po ca³ym œwiecie. W ostatnich latach dziêki
naszym bazom danych uda³o siê po³¹czyæ przesz³o siedemdziesi¹t piêæ rozpro-
szonych ca³oœci, obejmuj¹cych oko³o piêæset oddzielnych fragmentów. Oczy-
wiœcie ³¹czenie benewentañskich fragmentów rozproszonych jest jednym z na-
szych naczelnych celów, ale zdarza siê i tak, ¿e udaje nam siê po³¹czyæ przy
okazji karty zawieraj¹ce inne pisma. W trakcie poszukiwañ w Archivio di Stato
w Lukce natrafiliœmy na destrukty wykorzystywane w szyciu, zapisane rzadkim
pismem wizygockim. W XVI w. cztery wielkie bifolia zosta³y wydarte z potê¿-
nego pandektu biblijnego, spisanego w po³udniowej Hiszpanii w koñcu VIII w.
Pergamin ten zosta³ wykorzystany do oprawiania akt archiwalnych. Poniewa¿
analiza owych bifoliów wskazywa³a na wczesn¹ datê ich powstania, nasze spo-
strze¿enia mo¿na by³o porównaæ z opisami prekaroliñskich rêkopisów spisa-
nych pismem wizygockim, zamieszczonych w Codices Latini Antiquiores Lowe'a.
Okaza³o siê, ¿e rozmiary naszych bifoliów oraz ich cechy paleograficzne dok³a-
dnie odpowiadaj¹ bifolium przechowywanemu w zbiorach biblioteki nowojor-
skiej Columbia University. Dalsze dociekania ujawni³y, ¿e bifolium owo zosta³o
podarowane Columbia University przez s³ynnego amerykañskiego bibliofila
George'a Plimptona. Nie uda³o siê ustaliæ w jaki sposób Plimpton wszed³ w po-
siadanie tego fragmentu Biblii rodem z Lukki. Wszelako okaza³o siê, ¿e jednym
z naczelnych dostawców cennych rêkopisów Plimptona by³ Giuseppe Martini 
– w³oski antykwariusz, który niejednokrotnie by³ podejrzewany o kradzie¿
ksi¹¿ek. Dalsze wnioski nasuwa³y siê same: sk¹d pochodzi³ Martini? Naturalnie
z Lukki!

W Ameryce, a czasami tak¿e w Europie, spotykamy siê niekiedy z pytania-
mi zadawanymi zarówno przez ludzi niezwi¹zanych z badaniami historycznymi,
jak i czasami nawet przez kolegów mediewistów, dlaczego zajmujemy siê tak
oderwanymi od ¿ycia sprawami jak badanie benewentañskich rêkopisów litur-
gicznych? Powodów jest kilka; niektóre z nich s¹ wa¿ne w p³aszczyŸnie teore-
tycznej, inne zaœ istotne z punktu widzenia samej mediewistyki. Ale jest jeszcze
jedna, ca³kiem nieoczekiwana przyczyna, nale¿¹ca do gatunku praktycznych
zagadnieñ o charakterze œciœle ekonomicznym: zarówno instytucje gromadz¹ce
rêkopisy jak i indywidualni kolekcjonerzy przejawiaj¹ coraz wiêksze zaintere-
sowanie unikatowymi egzemplarzami manuskryptów, które my identyfikujemy,
gdy trafiaj¹ do antykwariatów i domów aukcyjnych. Poniewa¿ zainteresowanie
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omawianymi zabytkami stale roœnie, rosn¹ tak¿e ceny rêkopisów. Kilka lat temu
na przyk³ad na aukcji w Sotheby's pojawi³ siê pierwszy od wielu dziesiêcioleci
kompletny rêkopis w piœmie benewentañskim; wyceniony zosta³ ca³kiem nie-
drogo. Virginia Brown zadatowa³a ów kodeks na XVI w., a wiêc by³ to egzem-
plarz unikatowy, tym bardziej, ¿e wspomnianej uczonej uda³o siê zidentyfiko-
waæ nie tylko klasztor, z którego pochodzi³, ale nawet zakonnicê dla której
zosta³ sporz¹dzony. Kiedy og³oszono wyniki ekspertyzy cena rêkopisu pod-
skoczy³a niemal szeœciokrotnie!

Ostatnio cz³onkowie zespo³u „Monumenta Liturgica Benevetana”, a zw³aszcza
Virgina Brown, byli zaanga¿owani w sensacyjne odkrycie rêkopisu, a nastêpnie
miêdzynarodowe procedury prawne z tym zwi¹zane, poniewa¿ zabytek ów by³
uwa¿any za „zniszczony” w czasie drugiej wojny œwiatowej. Kilka lat temu Vir-
ginia Brown zidentyfikowa³a zaopatrzony w miniatury kodeks liturgiczny, zna-
ny w nauce jako „Benevento Bibl. Cap. 29” i powiadomi³a o tym benewentañ-
skie w³adze koœcielne. Wspomniany kodeks zosta³ zakupiony dla British Libra-
ry przez rz¹d brytyjski od oficera angielskiego, który w czasach wojny stacjo-
nowa³ w Benewencie (Egerton 3511). Wojskowy ten utrzymywa³, ¿e naby³ ów
rêkopis w Neapolu. W³adze Benewentu rozpoczê³y procedurê prawn¹ w celu
odzyskania kodeksu, która w efekcie przynios³a im sukces. Prawnicy obydwu
stron zgodzili siê, ¿e zeznanie w sprawie z³o¿one przez Virginiê Brown by³o
rozstrzygaj¹ce. Z szerszego punktu widzenia decyzja na korzyœæ Benewentu 
– pierwszy taki wyrok ferowany na Wyspach Brytyjskich – ma powa¿ne impli-
kacje legalne dla sprawy p³askorzeŸb z Partenonu i jest w chwili obecnej przed-
miotem studiów parlamentu brytyjskiego. Dla Biblioteca Capitolare w Bene-
wencie z kolei oznacza to, ¿e zanim zwrot kodeksu stanie siê faktem, warunki
bezpieczeñstwa przechowywanych w niej rêkopisów musz¹ zostaæ podci¹gniête
do standardów miêdzynarodowych. Virginia Brown natomiast, w nagrodê za
zas³ugi dla miasta Benewent zosta³a uczczona honorowym obywatelstwem.

By niniejsze sprawozdanie nie zakoñczy³o siê przyziemnym odwo³aniem do
zwi¹zków naszych badañ z kwestiami handlowymi i prawnymi nale¿y wspo-
mnieæ o ich wartoœci w aspekcie szerszych zagadnieñ teoretycznych i general-
nie dla mediewistyki. Badania podstawowe, czyli fundamentalne, takie jak „Mo-
numenta Liturgica Benewentana”, s¹ czêsto postrzegane jako pozbawione zna-
czenia spo³ecznego, albo jako bez perspektywy teoretycznej. Faktycznie bada-
nia podstawowe maj¹ jednak szerszy kontekst i w nim funkcjonuj¹. Przypomnijmy 
w tym miejscu chocia¿by wczesne i dawno zapomniane badania Briana Tierne-
ya nad póŸnoœredniowiecznymi tekstami koncyliarystycznymi, które, jak zgadza-
j¹ siê przedstawiciele Koœcio³a i naukowcy, odegra³y wa¿n¹ rolê w przygotowa-
niu drugiego soboru watykañskiego. Nowoczesne dociekania nad modlitw¹
eucharystyczn¹ Hipolita rzymskiego z II w. n.e. przynios³y rezultaty praktyczne
w postaci rewizji rytów eucharystycznych w ca³ym chrzeœcijañstwie, zarówno
katolickim jak i protestanckim. Wed³ug Dom Cipriano Vagagginiego, jednego 
z czo³owych ekspertów papie¿a Jana XXIII w trakcie Vaticanum Secundum,
badania przeprowadzone w pocz¹tkach XX w. nad histori¹ liturgii dostarczy³y
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podbudowy teoretycznej soborowi w zakresie wzbogacania duszpasterskich,
teologicznych i ascetycznych zabiegów Koœcio³a. I rzeczywiœcie, Lumen gentium,
papieska konstytucja dogmatyczna o Koœciele z 1964 r. oraz dokumenty j¹ przy-
gotowuj¹ce zawieraj¹ nie mniej ni¿ 104 odwo³ania do œredniowiecznych tekstów
liturgicznych oraz imiona dwudziestu eminentnych dwudziestowiecznych his-
toryków liturgii œredniowiecznej. W ostatnich czasach papie¿ Benedykt XVI je-
dnoznacznie stwierdzi³, ¿e uwa¿a o¿ywienie i odnowê praktyk eucharystycz-
nych w ich w³aœciwym kontekœcie liturgicznym za jeden z priorytetów, a od-
prawienie mszy trydenckiej wraz z podkreœleniem jej œredniowiecznych
korzeni na uroczystoœciach zwi¹zanych z Œwiatowymi Dniami M³odzie¿y w Ko-
lonii w 2005 r. jest wyrazem tego przekonania. Tak wiêc badania podstawowe,
takie jak „Monumenta Liturgica Beneventana”, które zajmuj¹ siê rytami litur-
gicznymi, maj¹ znaczenie szersze zarówno dla humanistyki jak i nauk spo³ecz-
nych.

Antropolog Mary Douglas stwierdzi³a, ¿e „rytua³ w ¿yciu spo³ecznym znaczy
wiêcej ni¿ s³owa w myœlach”. Dlatego te¿, na poziomie ludzkim rytua³ odzwier-
ciedla i odpowiada na najg³êbsze zbiorowe potrzeby spo³ecznoœci. Jednak¿e,
ci¹gnie dalej Douglas „z ka¿dym kolejnym stuleciem dziedziczymy d³u¿sz¹ i sil-
niejsz¹ tradycjê antytradycjonalistyczn¹… Je¿eli dotyczy to naszego w³asnego
¿ycia religijnego, jest to zjawisko s³uszne i po¿¹dane. Wystrzegajmy siê jednak
bezkrytycznego przenoszenia naszych obaw przed martwym formalizmem,
gdy odnosimy siê do innych religii”9 oraz, jak mog³aby dodaæ, gdy odnosimy siê
do przesz³oœci. W zakresie badañ mediewistycznych, nasze bezkrytyczne „oba-
wy przed martwym formalizmem„ przekszta³ci³y siê w pe³ne zak³opotania przy-
jêcie do wiadomoœci wagi praktyk rytualnych i liturgii w œredniowieczu, jed-
nak¿e bez zrozumienia ich Ÿróde³ i znaczenia. Pomimo nowo¿ytnego zaniedba-
nia dziejów liturgii, nikt nie kwestionuje pierwszoplanowoœci tych zagadnieñ 
w badaniach mediewistycznych. Liturgia jest kluczem do g³êbszego zrozumie-
nia œredniowiecza i nie podlega dyskusji, ¿e dotyczy ona niemal wszystkich
kierunków badañ, od tradycyjnych dziedzin takich jak historia, literatura,
muzyka, sztuka i prawo, po bardziej praktyczne dyscypliny, jak paleografia,
kodykologia i chronologia.

Obok kluczowej roli w szeroko pojêtych badaniach nad œredniowieczem,
studia nad ró¿norodnoœci¹ praktyk liturgicznych maj¹ implikacje dla ca³ej
naszej zachodniej kultury koœcielnej. Œredniowieczne ryty liturgiczne uwarun-
kowa³y j¹ na wszystkie dalsze wieki. Naczelnym Ÿród³em rozwoju nowoczesnej
liturgii jest tradycja historyczna, w której teologiczne znaczenia praktyk by³y
determinowane przez badanie roli liturgii w Koœciele i spo³eczeñstwie. Z punk-
tu widzenia wspó³czesnych wspólnot wyznaniowych ró¿norodnoœæ liturgii œred-
niowiecznej jest szczególnie instruktywna poniewa¿ od dawna wiemy, ¿e si³a
uœwiêconych rytua³ów w wyra¿aniu wyznawanych wartoœci oraz w budowaniu
to¿samoœci spo³ecznych grup ludzkich jest trudna do przecenienia. Wczesno-
nowo¿ytne postrzeganie rytua³u, wywodz¹ce siê z doœwiadczeñ nacjonalizmów,
które ³¹czy go z dzieleniem, podczas gdy w wiekach œrednich rytua³ wi¹za³ siê
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z uniwersaln¹ kultur¹ Koœcio³a, wyra¿aj¹c¹ siê w ró¿norodnoœci. Nowo¿ytne
koœcio³y zainteresowane ekumenizmem i reformowaniem liturgii spogl¹daj¹ 
w kierunku modelu œredniowiecznego, poszukuj¹c w nim analogii do problemów
takich jak rozwój liturgii regionalnych w Afryce lub koncentrowanie siê na
lokalnoœci Koœcio³a doby powatykañskiej. Badania liturgii lokalnej, w œwietle
tych problemów, liturgii nale¿¹cej do „obszaru benewentañskiego” w regionie
po³udniowo-adriatyckim, wydaje siê w³aœciwym sposobem poszukiwania g³êb-
szego rozumienia spraw nale¿¹cych do œwiata wspó³czesnego.

Prze³o¿y³ Jacek Soszyñski
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